HELLENIC COMMUNITY OF HAMILTON AND DISTRICT
ST. DEMETRIOS GREEK ORTHODOX CHURCH HAMILTON
proudly serving our community since 1952

Arethas the Great-Martyr and Sebastiana Martyr
Sunday, October 24, 2021
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Welcome to st. Demetrios Hamilton!
We are a religious community, with ecclesiastical and cultural programming, centered around the traditions
and values of our Holy Orthodox faith. We offer opportunities to explore our faith through engaging and
immersive programming such as: Sunday School / Catechism, Greek Language Instruction for youth and
adults, Greek Dance and Folklore instruction, as well as bible study. We offer many opportunities to engage
with the community, such as Philanthropy through our Holy Trinity Philoptochos Society, volunteering
opportunities at festivals and events, and youth social activities, community excursions and religious retreats.

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΧΑΜΙΛΤΟΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ
ΕΛΛΗΝΟΡΘΟΔΟΞΟΣ ΕΝΟΡΙΑ ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΧΑΜΙΛΤΟΝ
ἀπὸ τὸ 1952
22 Head street, Hamilton, ON L8P 1R9
Tel. (905) 529-9651

www.stdemetrios.ca

Office Location: 27 Head street, Hamilton, ON L8P 1R9
(across the street from the Church).
Secretary: Aikaterini (Rena) Georgakopoulos

stdemetriosgochamilton@gmail.com

Office closed on Mondays
Open Tue-Fri – 5pm to 7pm

SUNDAYS: 9am – Matins & 10:15am – Divine Liturgy
SCRIPTURE READINGS
Eothinon 7 Jn 20:1-10
Epistle: 2 Cor 9:6-11
Gospel: Lk 8:26-39
Presiding Priest
the V. Rev. Archimandrite
of the Most Holy Archdiocese of Constantinople
Fr. Photios Tsamis
photios.tsamis@gmail.com
mobile: (289) 775-9652
2021 Community Council
President
Anastasios (Tom) Zafiridis

Vice President
Frank Spyridoulias

Secretary
Tina Edwards

Treasurer
Peter Kourtakis

Board members
Eleftherios (Terry) Tsiliganos, Nathan Hondronicols, Elias Thersidis, John Kartas, Athanasios (Tom)
Kavouras, Nikolaos Triantafillou, Sophie Savruk, Sue Zafiridis and Antonis Halkeas
Role of the Community Council
The role and responsibilities of the Church Council members is to represent their parish and the Orthodox Christian
faith as leaders of the community. The Council consists of the Priest and the elected members.
Mission of the Community Council
Our goal as the parish council is to practice and proclaim the Orthodox Christian Faith pure by setting an example
for the parish and ensure that we provide an enjoyable and comfortable experience through our administration
services towards our membership and non-members entering the front doors every day.
As ambassadors of Faith and your council representative, we encourage you to feel free and approach us for any
inquiries you may have.
Council Meetings occur on the First Monday of every month at 7:00 pm unless otherwise communicated.

Hymns for this morning
Resurrectional Apolytikion, mode 1

The stone had been secured with a seal by the Judeans, and a guard of soldiers was watching Your
immaculate body. You rose on the third day, O Lord and Savior, granting life unto the world. For this
reason were the powers of heaven crying out to You, O Life-giver, “Glory to Your resurrection, O Christ!
Glory to Your kingdom! Glory to Your dispensation, only One who loves mankind!”
Ἀναστάσιμον Ἀπολυτίκιον ἦχος α'

Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν Σου Σῶμα,
ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν· διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν ἐβόων Σοι
ζωοδότα. Δόξα τῇ Ἀναστάσει Σου Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ Σου, δόξα τῇ οἰκονομίᾳ Σου, μόνε Φιλάνθρωπε.
Entrance Hymn, mode 2

Come, let us worship and bow down before Christ. Save us, O Son of God, risen from the dead. We sing to
You, Halleluia.
Εἰσοδικόν, ἦχος β'

Δεῦτε προσκυνήσωμεν καὶ προσπέσωμεν Χριστῷ. Σῶσον ἡμᾶς Υἱὲ Θεοῦ, ὁ ἀναστὰς ἐκ νεκρῶν, ψάλλοντάς
Σοι, Ἀλληλούϊα.
Apolytikion for Martyrs, mode 1

The holy martyrs suffered painful tortures for Your sake, O Lord; be compelled by what they endured, and
heal our every pain, we entreat You, as the only One who loves humanity.
Ἀπολυτίκιον τῶν ἁγίων μαρτύρων, ἦχος α'

Τὰς ἀλγηδόνας τῶν Ἁγίων, ἃς ὑπὲρ Σοῦ ἔπαθον, δυσωπήθητι Κύριε, καὶ πάσας ἡμῶν τὰς ὀδύνας, ἴασαι
Φιλάνθρωπε δεόμεθα.
Apolytikion of st. Demetrios, mode 3

All the world has you, its mighty champion, fortifying us, in times of danger, and defeating our foes O
victorious one, so as you humbled Lyaeos’ arrogance, by giving courage to Nester in the stadium, O Holy
Great Martyr Demetrios, to Christ Our God pray fervently, beseeching Him to grant us His great mercy.
Ἀπολυτίκιον ἁγ. Δημητρίου, ἦχος γ'

Μέγαν εὕρατο, ἐν τοῖς κινδύνοις, σὲ ὑπέρμαχον, ἡ οἰκουμένη, Ἀθλοφόρε τὰ ἔθνη τροπούμενον. Ὡς οὖν
Λυαίου καθεῖλες τὴν ἔπαρσιν, ἐν τῷ σταδίῳ θαρρύνας τὸν Νέστορα, οὕτως Ἅγιε, Μεγαλομάρτυς Δημήτριε,
Χριστὸν τὸν Θεὸν ἱκέτευε, δωρήσασθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.
Kontakion, mode 2

O Protection of Christians that never falls, intercession with the Creator that never fails, we sinners beg
you, do not ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore you, quickly come unto our aid,
when we cry out to you with faith. Hurry to intercession, and hasten to supplication, O Theotokos who
protect now and ever those who honor you.
Κοντάκιον, ἦχος β'

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν
δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι·
Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.

The readings for today
Eothinon 7, Jn 20:1-10

On the first day of the week, Mary Magdalene came to the tomb early, while it was still dark, and saw that
the stone had been taken away from the tomb. So she ran, and went to Simon Peter and the other disciple,
the one whom Jesus loved, and said to them, “They have taken the Lord out of the tomb, and we do not
know where they have laid Him.” Peter then came out with the other disciple, and they went toward the
tomb. They both ran, but the other disciple outran Peter and reached the tomb first; and stooping to look
in, he saw the linen cloths lying there, but he did not go in. Then Simon Peter came, following him, and
went into the tomb; he saw the linen cloths lying and the napkin, which had been on His head, not lying
with the linen cloths, but rolled up in a place by itself. Then the other disciple, who reached the tomb first,
also went in, and he saw and believed; for as yet they did not know the scripture, that He must rise from
the dead. Then the disciples went back to their homes.
Ἐωθινὸν Z', Κατὰ Ἰωάννην Κ' 1-10

Τῇ μιᾷ τῶν Σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται πρωῒ σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ μνημεῖον· καὶ βλέπει τὸν
λίθον ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. Τρέχει οὖν, καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον, καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητήν,
ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς· “ᾞραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν
αὐτόν.” Ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. Ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ·
καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ Πέτρου, καὶ ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας,
βλέπει κείμενα τὰ ὀθόνια· οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. Ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν
εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα· καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν
ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ ἐλθὼν
πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε, καὶ ἐπίστευσεν. Οὐδέπω γὰρ ᾔδεισαν τὴν Γραφήν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν
ἀναστῆναι. Ἀπῆλθον οὖν πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς οἱ μαθηταί.

Epistle reading from Paul's Second Letter to the Corinthians
2 Cor. 9:6-11

Brethren, the point is this: he who sows sparingly will also reap sparingly, and he who sows bountifully
will also reap bountifully. Each one must do as he has made up his mind, not reluctantly or under
compulsion, for God loves a cheerful giver. And God is able to provide you with every blessing in
abundance, so that you may always have enough of everything and may provide in abundance for every
good work. As it is written, “He scatters abroad, he gives to the poor; his righteousness endures for ever.”
He who supplies seed to the sower and bread for food will supply and multiply your resources and
increase the harvest of your righteousness. You will be enriched in every way for great generosity, which
through us will produce thanksgiving to God.
Πρὸς Κορινθίους Β' Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσμα
Β' Κορ. Θ' 6-11

Ἀδελφοί, ὁ σπείρων φειδομένως, φειδομένως καὶ θερίσει, καὶ ὁ σπείρων ἐπ' εὐλογίαις ἐπ' εὐλογίαις καὶ
θερίσει. Ἕκαστος καθὼς προαιρεῖται τῇ καρδίᾳ, μὴ ἐκ λύπης ἢ ἐξ ἀνάγκης· ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷ ὁ Θεός.
Δυνατὸς δὲ ὁ Θεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες
περισσεύητε εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν, καθὼς γέγραπται· “Εσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν, ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ
μένει εἰς τὸν αἰῶνα.” Ὁ δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρμα τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν χορηγήσαι καὶ πληθύναι
τὸν σπόρον ὑμῶν καὶ αὐξήσει τὰ γενήματα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν· ἐν παντὶ πλουτιζόμενοι εἰς πᾶσαν
ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζεται δι' ἡμῶν εὐχαριστίαν τῷ Θεῷ.

The reading is from the Holy Gospel according to Luke
Lk. 8:26-39

At that time, as Jesus arrived at the country of the Gadarenes, there met him a man from the city who had
demons; for a long time he had worn no clothes and he lived not in a house but among the tombs. When he
saw Jesus, he cried out and fell down before Ηim, and said with a loud voice, “What have you to do with
me, Jesus, Son of the Most High God? I beseech you, do not torment me.” For Ηe had commanded the
unclean spirit to come out of the man. For many a time it had seized him; he was kept under guard, and
bound with chains and fetters, but he broke the bonds and was driven by the demon into the desert. Jesus
then asked him, “What is your name?” And he said, “Legion”; for many demons had entered him. And
they begged Ηim not to command them to depart into the abyss. Now a large herd of swine was feeding
there on the hillside; and they begged Ηim to let them enter these. So Ηe gave them leave. Then the
demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the steep bank into the lake
and were drowned. When the herdsmen saw what happened, they fled, and told it in the city and in the
country. Then people went out to see what had happened, and they came to Jesus, and found the man from
whom the demons had gone, sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they were
afraid. And those who had seen it told them how he who had been possessed with demons was healed.
Then all the people of the surrounding country of the Gadarenes asked Ηim to depart from them; for they
were seized with great fear; so Ηe got into the boat and returned. The man from whom the demons had
gone begged that he might be with Ηim; but Ηe sent him away, saying, “Return to your home, and declare
how much God has done for you.” And he went away, proclaiming throughout the whole city how much
Jesus had done for him.
Ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα.
Λκ Η' 26-39

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐλθόντι τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν χὠραν τῶν Γαδαρηνῶν ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς
πόλεως, ὃς εἶχε δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν, ἀλλ' ἐν
τοῖς μνήμασιν. Ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀνακράξας προσέπεσεν Αὐτῷ καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπε· “Τί ἐμοὶ καὶ
Σοί, Ἰησοῦ Υἱὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ Ὑψίστου; δέομαί Σου, μή με βασανίσῃς.” Παρήγγειλε γὰρ τῷ πνεύματι τῷ
ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. Πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτόν, καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ
πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαῤῥήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ δαίμονος εἰς τὰς ἐρήμους. Ἐπηρώτησε δὲ
αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων· “Τί σοί ἐστιν ὄνομα;” Ὁ δὲ εἶπε· “Λεγεών·” ὅτι δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν·
καὶ παρεκάλει Αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. Ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν
βοσκομένη ἐν τῷ ὄρει· καὶ παρεκάλουν Αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν· καὶ ἐπέτρεψεν
αὐτοῖς. Ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ
τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ ἀπεπνίγη. Ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγενημένον ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν
εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. Ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗρον
καθήμενον τὸν ἄνθρωπον, ἀφ' οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει, ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας
τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν. Ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιμονισθείς. Καὶ ἠρώτησαν
Αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν Γαδαρηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ' αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ συνείχοντο·
Αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν. Ἐδέετο δὲ Αὐτοῦ ὁ ἀνήρ, ἀφ' οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν
Αὐτῷ· ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων· “Ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ
Θεός.” Καὶ ἀπῆλθε καθ' ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς.

Synaxarion

On October 24, we commemorate the holy Great Martyr Arethas and those with him.
On this day we commemorate a mother and her infant who saw his mother in the fire and threw
himself in the fire and both died.
On this day we commemorate the holy martyr Sebastiana.
The holy martyrs Mark, Sotirichos and Valentinos died when they were dragged on the ground.
By the intercessions of Your Saints, O God, have mercy on us. Amen.
Συναξάριον

Τῇ ΚΔʹ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς μνήμη τοῦ ἁγίου Μεγαλομάρτυρος Ἀρέθα, καὶ τῆς συνοδίας αὐτοῦ.
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ μνήμη μιᾶς γυναικός, καὶ τοῦ βρέφους αὐτῆς, ἥν ἰδὸν τὸ βρέφος ἐν τῷ πυρί,
ἐπιῤῥίψαν ἐν τῇ φλογὶ ἑαυτό, τελειοῦται.
Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ μνήμη τῆς ἁγίας Μάρτυρος Σεβαστιανῆς.
Οἱ ἅγιοι Μάρτυρες, Μᾶρκος, Σωτήριχος καὶ Οὐαλεντῖνος, κατὰ γῆς συρόμενοι, τελειοῦνται.
Ταῖς τῶν Ἁγίων σου πρεσβείαις, ὁ Θεός, ἐλέησον ἡμᾶς. Ἀμήν.

FROM FATHER'S SERMON
In many parts of the Holy Gospel, my beloved Christians, we read about evil spirits and
demoniacs. Our Lord Jesus Christ, by His divine powers, liberates all those people we read in the
Bible and who are possessed by the Devil. Doing that, He makes us understand that our greatest
and only enemy is Satan and that we should never forget that danger that lurks for us. Ou Lord,
Jesus Christ has liberated us from the claws of the Devil through His Holy Passion and
Resurrection. Now we Christians have no one to fear! Through Holy Communion He stays in us
and we in Him. Who is to be against us if He is with us?
DID YOU KNOW
that when we Christians refer to evil we do not accept it as an oposite power towards God? In
fact, we believe that only God has power, as the Lord of all. Evil exists only as a state and not as
an entity, because of our misuse of the freedom that God has granted us.

MEMORIALS TODAY
No memorials for today.

PARISH NEWS & ANNOUNCEMENTS
•

It is with great sadness that we announce the passing of Vasileios Kirkelos on
October 21, 2021 at the age of 74. Visitation is by appointment only and the wearing
of masks is mandatory. Please call the funeral home at 905-522-2496 between 9 a.m.
and 4 p.m. to schedule a visitation time slot. Funeral Service at our Church, on
Wednesday, October 27, 2021, at 11 a.m. Interment to follow at Mount Hamilton
Cemetery.

St. DEMETRIOS GREEK SCHOOL
Our Faculty
Principal: Eirini Zacharidis (Saturday Class: Grades 6, 7, and 8)
Teaching Staff
Chrisoula Mitevski (Junior/Senior Kindergarden)
Theoktisti Dimakis (Grades 1 and 2)
Elisavet Zacharidis (Grades 3, 4 and 5)
Areti Tsiliganos (Grades 6, 7 and 8)
Greek School Commitee
President: Vasilis Zougras
Secretary: Christina Kouniakis
Treasurer: Anna Makrides
Members: Maria Stypsianos, John Stefanopoulos, Natasha and Bill Papagiannis.

GREEK DANCE GROUP
The Hamilton Hellenic Traditional Dance Group of St. Demetrios was created as part of an initiative to
connect our youth and provide a platform to explore traditional Greek Dance and Folklore via the
formation of a Performance Troupe.
For more information on how to join or questions regarding our programming or upcoming performances,
please contact Sue Zafiridis or Anthony Halkeas at 905 529-9651.

HOLY TRINITY PHILOPTOCHOS SOCIETY
The mission of the Ladies Philoptochos (Holy Trinity) is to assist needy people, families and non-profit
organizations, and to contribute towards the needs of our Church and Community.
President: Fotini Edwards
Vice-President: Argyro Constantinou
Secretary: Anastasia Terzis
Corresponding Secretary: Magdalini Moschos
Treasurer: Vasiliki Kourtakis
Advisor to the Board: Vasiliki Davili
Members: Georgia Dimas, Tasoula Dismatsek, Sophia Kokkinidis, Dimitra Markopoulos, Stella
Miminas, Roubini Morden, Eleni Papagiannis, Kalliopi Peters.
Philoptochos meetings are held on the first Friday of the month at 6:30 PM
For more information on how you can join our movement please contact:
Fotini Edwards (905) 921-6293
To renew your membership please contact:
Vasiliki Kourtakis (905) 389-6064, (905) 536-4349

SERVICE PROGRAM OCTOBER 2021
3 Sunday 2nd of Luke
Dionysios the Areopagite, Theogenis

Matins and Divine Liturgy

09:00am12:00pm

Matins and Divine Liturgy

09:00am12:00pm

17 Sunday 4th of Luke
7th Ecum. Council, Hoshea proph.
Anthimos

Matins and Divine Liturgy

09:00am12:00pm

23 Saturday
James Brother of the Lord,
SATURDAY OF THE SOULS

Matins, Divine Liturgy and
Trisagion for those who have
fallen asleep

24 Sunday 6th of Luke
Arethas and Sevastiani martyrs

Matins and Divine Liturgy

10 Sunday 3rd of Luke
Evlambios and Evlambia m.

09:00am12:00pm
09:00am12:00pm

25 Monday, ST. DEMETRIOS EVE
Great Vespers of the Feast, presided by His
Grace Bishop Athenagoras of Patara

Great Archieratical Vespers and 07:00pmArtoklasia
08:30pm

26 Tuesday, FEAST OF ST. DEMETRIOS
the Great martyr of Salonica
and Myrrh-streamer.
Matins and Archieratical
Matins and Archieratical Divine Liturgy,
Divine Liturgy
officiated by His Grace Bishop Athenagoras
of Patara

28 Thursday
Holy Protection of Theotokos
“OXI” Day, Greek National Anniversary

31 Sunday 5th of Luke
Stachys, Apellos, Aristovoulos of the
70

Matins, Divine Liturgy
and Doxology
for the “OXI” Anniversary

Matins and Divine Liturgy

09:00am12:00pm

09:00am12:00pm
09:00am12:00pm

